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I somras bilade vi runt Själlands nordliga nej-
der och en dag när solen var på sitt mest gas-
sande humör hamnade vi i en fridfull liten 

ort uppkallad efter det år 1720 undertecknade 
fredsfördraget mellan Danmark och Sverige, som 
i praktiken gjorde att danskarna avstod från att 
framgent återta Skåne, Halland och Blekinge. I 
det gemytligt stimmiga kaféet serverades hemba-
kat och närodlat och man kunde slå sig ned med 
en Hamletpilsner i handen och grubbla över krig 
och fred. 

Just denna dag var tillägnad veteranbilar som 
visades upp av de manliga, stolta ägarna på byns 
annars bilfria huvudstråk. Ekipagen var ny
renoverade och blankputsade. En smula förförd 
kunde jag samtidigt inte undgå att drabbas av 
bensinskammen, som dämpades något av att 
vår hyrbil var en laddhybrid innehållande ett 
elektriskt batteri som ersatte bensinmotorn när vi 
skulle skynda långsamt.

Bensin är en lättflyktig, brandfarlig vätska, en 
blandning av flytande kolväten som sedan gott 
och väl 150 år använts som bränsle i förbrännings-
motorer. Från början betecknade bensin ett av 
bensoesyra framställt kolväte som upptäcktes 
1825 av Michael  Faraday, men det var den tyske 
kemisten Eilhard Mitscherlich som myntade 
ordet 1833, och först efterhand överfördes bety
delsen på petroleumbensin. Petroleum är ett 
annat ord för råolja och bensoesyra är en organisk 
syra som används för bl.a. konservering.

Ordet bensin är avlett ur nylatinets benzoe som 
betyder välluktande harts eller kåda. Dagens 
svenska bensoe har samma betydelse och utvinns 
fortfarande från bensoeträdet genom ett snitt 
i barken. Föga överraskande begagnas den vid 
beredning av tvål, parfym och luktessenser. Ordet 
kan härledas till bl.a. katalanska benjui och ytterst 
från arabiska luban yawi, som sägs betyda rökelse, 
harts och balsam från Java. Att den första stavelsen 
har fallit bort beror sannolikt på att den på roman-
ska språk uppfattats som bestämd artikel.

Bensin ska inte förväxlas med lösningsmedlet 
bensen, som har samma språkliga härstamning.

Drivmedlet bensin heter på brittisk engelska 
petrol, petroleum med andra ord, och på ame-
rikansk engelska gasoline, förkortat till gas. 
Petroleum härstammar från grekiska petra, sten, 
och latinets oleum, olja, som härleds till grekiska 
elaion. Urämnet här är oliven som på latin heter 
oliva eller olea och stammar från grekiska elaia. 
Stenen i namnet är berggrunden där råoljan, eller 
bergoljan som den hette förr i tiden, ligger dold.

Brännande ämne
Bensin är ingen eponym och har därmed ingen-
ting med Carl Benz (1844–1929) att göra, vilket man 
i förstone skulle kunna tro. Däremot återfinns 
efternamnet i anrika bilmärket Mercedes-Benz. 
Carl hade sedan slutet av 1870-talet varit verksam 
som konstruktör och tillverkare av förbrännings-
motorer, och närde länge en dröm om en vagn 

Ordagrant

Bensin

Ett drivmedel som satt fart på världen. Nu är 
dess tid på väg ut. Men varifrån kommer själva 
ordet bensin? Det undersöker Julian Birbrajer i 
denna språkspalt och spåren leder bland annat 

till en väldoftande rökelse från Java. 
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som inte drogs av hästar, utan var självgående. Så-
lunda en automobil, en språklig hybrid av grekis-
ka auto, själv, och latinets mobilis, rörlig. På tyska 
heter bil mycket riktigt Auto.

Carls fru Bertha företog den 5 augusti 1888 värl-
dens första långdistansfärd med en automobil. 
På morgonen tog hon med sig sina två söner i en 
tidig modell av makens fordon på den 104 km 
långa resan från Mannheim till Pforzheim, för 
att hälsa på sin mor. Fru Benz anlände till målet i 
skymningen och skickade ett euforiskt telegram 
till maken. Än idag firas tilldragelsen i Tyskland 
vartannat år med ett veteranbilsrally.

Guld, rökelse och myrra
Skulle den språkliga källan till bensin, bensoe, 
kunna vara den rökelse med vilken de tre vise 
männen skyndade till Betlehem? Ordböcker näm-
ner vanligen rökelse i samma andetag som harts 
och balsam. Harts kommer för övrigt från tyska 
Harz, som betyder kåda. 

Rökelse är ett harts eller ett annat växtämne som 
ger ifrån sig stark doft när det brinner. Vad balsam 
beträffar användes ordet redan på fornsvenska 
för att beteckna ett preparat gjort på välluktande 
hartser. Å andra sidan anger vissa källor att balsam 
var en krydda, den dyrbaraste i bibliska Palestina. 
Ordet tycks härstamma från arameiska busma, 
hebreiska besem som betyder just krydda. 

Och myrra är enligt definitionen en välluktande 
balsam av harts och olja. Ordet är också av 
semitiskt ursprung – akkadiska murru, hebreiska 
mor och arabiska murr – och brukar kopplas till 
adjektivet besk, då själva smaken är just besk. Det 
är som sagt en salig blandning av mer eller mindre 
samma ämne, en definitionernas rundgång.

Parfym härleds till det franska verbet par-
fumer, lukta och dofta, som avletts från 
latinets per, igenom, och fumare, ryka, ånga. 

Det som parfymen ska skyla över, dvs vår inte 
alltid så angenäma kroppsodör, stammar från 

latinets neutrala odor, lukt. Deodorant är därmed 
en avluktare.

Luktessens kommer från latinets essentia, där 
stammen är verbet esse, vara, och ytterst från 
grekiska ousia, ur stammen einai, vara. Väldoft 
som existensens kärna.

En svagare sorts parfym är den till synes franska 
eau-de-cologne, vatten från Köln, bestående av 
välluktande eteriska oljor i alkohol, utspädd med 
vatten. Uppfinnaren Giovanni Maria Farina, vars 
italienska efternamn betyder mjöl, bodde på 
1700-talet i Köln och ville med sitt nyfunna vatten 
hylla adoptivstaden.

Osunda vätskor
En alldeles speciell vätskeblandning har med det 
mänskliga temperamentet, humöret och därmed 
också humorn att göra. De två sistnämnda orden 
stammar från latinets humor som betyder kropps-
vätska men också lynne och sinnelag. Tempera-
ment betyder helt enkelt blandning och härleds 
från latinets temperamentum, måttlighet eller 
lagom blandning, i det här fallet av fyra specifika 
kroppsvätskor. Som säkert är känt ansågs förr att 
kroppens och själens sjukdomar orsakades av 
en obalans mellan vätskor vars namn bildats av 
orden för blod, sanguis på latin, gul galla, khole, 
svart galla, khole melas, och slem, phlegma. De 
sista tre orden är grekiska. Därav det sangviniska, 
koleriska, melankoliska och flegmatiska lynnet. 

Det inte helt ovanliga uttrycket ”vara vid sunda 
vätskor” skulle kunna vara lika gammalt som 
Hippokrates, som skriver om humoralpatologin 
på 400-talet f.v.t..

1900-talet var råoljans århundrade och därmed 
bensindriftens. Snart nog är bensinen ett fossil, 
och troligen kommer sol, vind och vatten att vara 
framtidens melodi. Men det brinner i knutarna.

JULIAN BIRBRAJER 
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